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español

Measure gables and any other areas
not included by the sides. 

2

width

height

1/2 Height____feet x width____feet=____square feet

The area to be sided can be determined by
measuring the height and width of each side
of the house INCLUDING windows.

1

All irregular shapes on a house can be rep-
resented by rectangles, triangles, or a com-
bination of both.

3 Measure dormers and any other area
not included by the sides. 

4

IMPORTANT: To determine the amount of siding squares needed,
remember that 100 square feet of surface area equals one square of siding,

so divide your total square footage from Steps 1-4 by 100.

width

height

Height____feet x width____feet=____square feet

width

width

height

(1/2 height)____feet x width____feet =____total area of dormer
(square feet)

A

D

C
B

1/2 ( A + B ) x C + 1/2B x D = ___total area of gable/gambrel
(square feet)

Measurement  Guide

ESTIMATION / INSTALLATION GUIDE

Vinyl Siding



Mida los gabletes y cualquier otra área que no
esté incluida en los costados. 

2

Ancho

Altura

 altura 1/2____pies x ancho____pies=____pies cuadrados

El área que será revestida se puede determinar
midiendo la altura y el ancho de cada lado
de la casa INCLUYENDO las ventanas. 

1

Todas las formas irregulares de una casa
se pueden representar con rectángulos,
triángulos o una combinación de ambos.

3 Mida las buhardillas y cualquier otra área
que no esté incluida en los costados.

4

IMPORTANTE: Para determinar la cantidad de cuadrados de revestimiento
que necesita, recuerde que 100 pies cuadrados (9.29 m2) del área de la

superficie equivalen a un cuadrado de revestimiento; por lo tanto, divida
el metraje cuadrado total de los pasos 1-4 por 100. 

  

Ancho

Altura

Altura____pies x ancho____pies=____pies cuadrados

Ancho

Ancho

Altura

(Ancho 1/2 )____pies x ancho____pies=____área total de

(pies cuadrados)

A

D

C
B

1/2 ( A + B ) x C + 1/2B x D = ___área total del

Guía de  medidas

la buhardilla 
(pies cuadrados)
gablete/mansarda

CALCULOS / GUIA DE INSTALACION

Vinyl Siding
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Revestimiento
Paredes ____+____+____+____=        ____Pies cuadrados 
Extremos del gablete
o paredes de la mansarda superior

(Frente)    (Fondo)     (Izquierda)      (Derecha)

____Pies cuadrados 
Área de la superficie total de la pared ____Pies cuadrados [A] 
Áreas amplias que no se deben cubrir 
(puertas de garajes/puertas corredizas)           x0.50=
Área sin cubrir ____Pies cuadrados [B] 

Reste B a A para obtener
____ TOTAL DE PIES CUADRADOSobtener el total neto del área

de superficie
(Divida por 100 = Cuadrados)

____Pies cuadrados Plafón de alero (disponible con rejillas de ventilación o sólido)
(mida la longitud y el ancho)

Techo del pórtico  (mida la longitud y el ancho) ____Pies cuadrados 

Accesorios
(Revestimiento) Listones de inicio ____Pies lineales 

Borde de acabado ____Pies lineales 
Canal J ____Pies lineales 
Canal flexible en forma J*  ____Pies lineales 
Ángulo exterior ____Pies lineales 

*Opcional Ángulo interior ____Pies lineales 

Accesorios
(Soffit) ____Pies lineales

____Pies lineales
____Pies lineales 

____Pies lineales 
____lbs. *Opcional

Canal F
Canal J
Alero de vinilo o aluminio
Serpentín con acabado de aluminio*
Borde de acabado
Clavos para acabado (especifique el color)

Varios
Bloque J (accesorios de iluminación, tomacorrientes, etc.) ____pzs.
Ventilación del gablete ____pzs. 
Placa aislante o recubrimiento de la casa ____
Tapajuntas ____pies lineales 
Masilla ____tubos
Cinta selladora (ventanas/puertas)* ____rollos

*Opcional Clavos de revestimiento ____lbs. (aprox. 1 lb. [0.45 kg] por cuadrado)

Utilice la siguiente hoja de cálculo para determinar los materiales necesarios:

Nota: Agregue
un 10% adicional
a todas las medidas
de pies lineales.

Nota: Agregue
un 10% adicional
a todas las medidas
de pies lineales.

Guía  de  cá lculos

____Pies lineales 
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Herramientas  necesar ias  y  preparac ión

HERRAMIENTAS INDISPENSABLES
Usar las herramientas, los materiales y el equipo adecuados puede 
facilitar mucho la instalación del revestimiento de vinilo Durabuilt. 
Estos son los elementos indispensables:

___ Gafas de seguridad*	
___ Alicates
___ Metro plegable de carpintero	
___ Sistema “Snap Lock Punch”
___ Cinta métrica de acero	
___ Punzón de agujeros para clavos
___ Destornillador	
___ Navaja de uso general
___ Tijeras para metal (activación doble)
___ Martillo de uña
___ Escuadra metálica de carpintero	
___ Serrucho de carpintero (corte transversal)
___ Sierra eléctrica portátil (hoja circular de dientes finos)
___ Sierra para metal (con hoja de corte metálica de dien	        	
       tes finos)	
___ Línea de tiza y tiza
___ Nivel (longitud mínima de 2 pies [60.96 cm])

     *Debe usar las gafas de seguridad al clavar, cortar y  	        	
      serruchar.

PREPARACION DE LA SUPERFICIE
1. Clave bien todas las molduras de madera y las tablas sueltas. 
    Reemplace las tablas que estén podridas.
2. Quite toda la masilla vieja que se encuentre alrededor de puertas y 	
    ventanas. La acumulación de masilla vieja interfiere con la 
    colocación de las nuevas molduras para el revestimiento.
3. Quite todas las bajantes, los accesorios de iluminación y las
    molduras que puedan interferir con la instalación del revestimiento.
4. Ate los arbustos y árboles que estén cerca de las pare des. De esta 
    manera, tendrá más espacio para trabajar y evitará arruinar el jardín.
5. Si lo desea, puede cortar las extensiones de los alféizares de las 
    ventanas para poder instalar la moldura al mismo nivel que el marco 
    de la ventana.

ENRASADO
Normalmente, en las construcciones nuevas no es necesario enrasar. 
Pero las casas más viejas a menudo tienen paredes disparejas. En 
estos casos, hay que enrasar las paredes para evitar que el trabajo de 
revestimiento tenga un aspecto ondulado una vez terminado.

En superficies de base de madera
Los listones de madera son el material de enrasado más utilizado para 
emparejar superficies de madera.

En superficies de base de albañilería
Se instalan listones de madera de 1" x 3" (25.40 x 76.19 mm) con cla-
vos de albañilería sobre el área de albañilería que se va a revestir. Para 

revestimientos horizontales, los listones deben instalarse verticalmente 
sobre centros de 12" (30.47 cm) a 16" (40.64 cm). Deben instalarse en 
todo el contorno de puertas, ventanas y otras aberturas, en todos los 
ángulos y en las partes superior e inferior del área que se va a revestir. 
Para revestimientos verticales, el enrasado es prácticamente el mismo 
que para revestimientos horizontales. Los listones se clavan horizontal-
mente en la madera de la estructura, etc., sobre centros de 12" (30.47 
cm) a 16" (40.64 cm).

Nota: El revestimiento enrasado debe estar cubierto con hojas aislan-
tes, o los espacios que existen entre los listones del enrasado deben 
llenarse con hojas aislantes de un grosor igual al de los listones del en-
rasado. Esto garantizará que la superficie de la pared sea pareja, lo que 
permitirá colocar el revestimiento y evitar que queden ondulaciones.

Preparac ión e  insta lac ión

AISLANTE
Se recomienda colocar placas aislantes de re-
vestimiento para aislar y nivelar el exterior de la 
casa. El fabricante recomienda firmemente no usar 
espuma de instalación directa ni paneles de fibra de-
trás del revestimiento de vinilo. Este tipo de aislante 
puede modificar y aplanar el irremplazable contorno 
incorporado del panel y hacer que el revestimiento 
se levante por partes o que se ondule

Métodos de corte
Use tijeras para metal de activación doble, una sierra 
para metal, una navaja de uso general, una sierra 
eléctrica de mano o una sierra de brazo radial con 
hoja circular de dientes finos. (Si usa una hoja de 
dientes finos, invierta la hoja de la sierra para lograr 
un corte más parejo al cortar el vinilo.)

Tijeras para metal
Comience a cortar desde la unión superior, 
y continúe hasta llegar a la parte inferior del 
panel (Fig. 1).

Sierra eléctrica
Use una hoja de dientes finos con movimientos de 
corte lentos. Es útil, especialmente en climas fríos, 
invertir la hoja de la sierra. De esta manera, se 
reducen las posibilidades de arruinar el material que 
se va a cortar (Fig. 2).

Navaja de uso general
Use una navaja de uso general para marcar los 
paneles; luego, doble el vinilo hacia atrás y hacia 
delante hasta que se parta por la línea marcada 	
(Fig. 3).

fig.1

fig.2
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Vinyl Siding Selección de clavos
Los clavos deben ser resistentes a la corrosión, 
de acero galvanizado o para techos de aluminio, 
con una cabeza de 5/16" (8 mm) de diámetro. El 
diámetro del vástago del clavo debe ser de 1/8" 
(3 mm) y debe ser lo suficientemente largo para pen-
etrar por lo menos 3/4" (19 mm) en una base para 
clavar.

	   

TENGA EN CUENTA LA		
EXPANSION Y LA CONTRACCION   
El revestimiento de vinilo debe clavarse de manera 
que no limite la expansión y la contracción. Debe 
cortarse de una longitud que permita la expansión. 
Deje un espacio de 1/4" (6.35 mm) para la expan-
sión en todos los lugares en los que el revestimiento 
entre en contacto con algún accesorio.

No clave demasiado los clavos.
Cuando la cabeza del martillo toque los bordes 
de las tiras de clavos significa que el clavo ya está 
suficientemente clavado. Deje un espacio de aproxi-
madamente 1/16" (2 mm) entre la cabeza del clavo y 
el vinilo. Esto proporcionará suficiente espacio para 
la expansión y la contracción. También evitará abo-
lladuras, que producen ondulaciones en los paneles 
de revestimiento (Fig. 4).

Coloque los clavos en el centro de los agujeros.
Fije los clavos de manera recta y nivelada. Los 
clavos que no estén derechos tuercen el panel de 
revestimiento y pueden hacer que éste se deforme 
(Fig. 5).

No clave sobre la cara superior del revestimiento.
Si clava directamente sobre el panel de revestimien-
to limitará el movimiento horizontal, lo cual puede 
causar que el panel se deforme.

Al clavar, nunca tire del panel de revestimiento con 
firmeza.
Si tira del panel de revestimiento con firmeza, éste 
se estira y se deforma, lo que hace que los paneles 
se superpongan en las uniones. El procedimiento 
correcto consiste en, primero, encajar los paneles 
y, luego, empujarlos desde abajo hasta que queden 
unidos de la manera correcta. Clave allí.

Deje el espacio adecuado entre los clavos.
Se recomienda clavar los paneles de revestimiento 
dejando un espacio de 12" (30 cm) a 16" (41 cm) en 
el centro (Fig. 6).

 1. 	 Marca con tiza

Busque la esquina más baja del antiguo 
revestimiento o forro de la casa. Clave par-
cialmente un clavo a una altura de 1 1/2" (38 
mm) sobre la esquina más baja. Extienda una 
línea con tiza desde este clavo hasta otro que 
esté colocado de manera similar en la esquina 
siguiente. Asegúrese de que la línea esté 
nivelada. Marque con tiza y repita el mismo 
procedimiento en toda la casa (Fig. 7).

2. 	 Instale el listón inicial
Coloque el listón inicial con el borde superior 
sobre la línea de tiza y dejando lugar para 
los postes de las esquinas, y, luego, clávelo 
en la pared. Cuando se hagan agujeros en la 
superficie de la pared, retire el listón inicial 
para evitar que quede un aspecto ondulado 
una vez que el trabajo de revestimiento esté 
terminado. Clave aún más los clavos del 
listón inicial para evitar que éste se mueva 
demasiado, pero no lo ajuste tanto como para 
restringir todo tipo de movimiento (Fig. 8).

3. 	 Agregue los listones iniciales 
A medida que agregue los listones iniciales, 
asegúrese de dejar un espacio de 1/4" (6.35 
mm) entre ellos para que se puedan expandir 
(Fig. 9).

4.	 Instale los postes interiores de las		
	 esquinas

Los postes interiores de las esquinas se 
instalan en la esquina existente, se extienden 
desde 1/4" (6.35 mm) por debajo del borde 
inferior del listón inicial. Si instala un plafón 
de vinilo, deje una distancia adecuada por 
debajo del lado inferior de los aleros para los 
accesorios de instalación del plafón. Coloque 
los postes derechos y a nivel. Clávelos en las 
paredes adyacentes, comenzando desde ar-
riba, colocando los clavos en la parte superior 
de los agujeros ubicados más arriba, para que 
los postes cuelguen de estos clavos. Los clavos 
siguientes deben colocarse en el centro de los 
agujeros, dejando un espacio de 8" a 16" 
(20.32 a 40.64 cm) entre ellos. Esto permitirá 
que los postes se expandan verticalmente. No 
ajuste demasiado los clavos. Se debe seguir el 
mismo procedimiento para la instalación de 
los postes externos de las esquinas (Fig. 10).

5. 	 Empalme el poste interior de la 		
	 esquina

Si necesita usar postes interiores de distin-
tas longitudes para las esquinas, haga los 
empalmes de la siguiente manera: Corte 1" 
(25.40 mm) de todos los lados, menos de la 
cara externa de la porción superior del poste 
de la esquina más baja. Luego superponga 
3/4" (19.04 mm) del poste superior sobre el 
poste inferior, dejando 1/4" (6.35 mm) para la 
expansión (Fig. 11).

fig.3

Consejos importantes para la instalación

fig.7

fig.8

fig.9

fig.10

fig.11

fig.6
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fig.5

fig.4

INCORRECTO

CORRECTO

Insta lac ión hor izontal  de l  revest imiento de  v in i lo

fig.29

fig.30

fig.31

A.	 En aplicaciones en las que use el plafón y el
 	 alero, instale hileras de frisos (moldura en F)
 	 en la parte inferior de la tabla del alero y 	
	 complete la instalación del plafón. Prepárese 	
	 para instalar el panel del alero aplicando una 	
	 moldura de alféizar a lo largo de la parte 	
	 superior de la tabla del alero. Enganche la 	
	 traba de la parte inferior del panel del alero 	
	 sobre la moldura en F, que ya está instalada en 
	 la parte inferior de la tabla del alero. Luego 	
	 inserte el borde superior del alero en la mol-	
	 dura del alféizar. Use el sistema “Snap Lock 	
	 Punch” en el panel del alero para perforar 	
	 ranuras elevadas, cada seis pulgadas (15.24 	
	 cm), de manera que la tabla del alero quede 	
	 colocada firmemente. CORTE EL PANEL 	
	 DEL ALERO RESTANDOLE 1/8" (3 mm). 

Nota: Para que la moldura en F del panel del alero y 
la moldura del alféizar encajen bien y se vean bien, 
deben colocarse derechas para evitar ondulaciones. 
Se recomienda que se use un cordón con tiza y que 
los canales se instalen en línea recta.  Advertencia: 
No clave sobre la cara del panel del alero.

B.	 Para fabricar el refuerzo de la esquina, corte 	
	 una tabla de alero de 5 1/2" (13.96 cm) de 	
	 largo. Marque una línea vertical en el centro, 	
	 en la parte posterior para cortar. Corte una 	
	 sección a 90º del reborde inferior desde el 	
	 centro, dejando 45º de cada lado. Usando 	
	 una máquina para engatillar de mano o una 	
	 regla de carpintero, doble la tabla a lo largo 	
	 de la línea central vertical para formar la 	
	 esquina en ángulo recto, como se muestra. 	
	 Los extremos de la tabla del alero que se colo	
	 can en las esquinas, se cortan y se instalan tal
 	 como se muestra. El borde superior del 		
	 refuerzo para la esquina se perfora utilizando 	
	 el sistema “Snap Lock Punch”. Luego, el 	
	 refuerzo de la esquina se engancha en los 	
	 extremos inferiores del alero, y la parte supe-	
	 rior se engancha en la moldura del alféizar 	
	 (Fig. 32).

fig.32
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2a. 	 Mida la distancia entre los canales (el canal 	
	 en J y/o la moldura en F) de borde posterior a 
	 borde posterior. Luego corte los paneles del 	
	 plafón según estas dimensiones, dejando un 	
	 espacio de 1/4" (6.35 mm) para permitir la 	
	 contracción y la expansión. En paneles de más 	
	 de 91 cm, deje 1/4" (6.35 mm) en cada ex-	
	 tremo. Use paneles sólidos, excepto en áreas 	
	 donde se necesite ventilación. En estos 		
	 lugares, use paneles perforados (Fig. 29).

2b.	 Luego de cortar los paneles del plafón del 	
	 largo deseado, inserte el extremo en la pieza 	
	 de soporte de pared (el canal en J o la mol	
	 dura en F). Alinee el panel correctamente y 	
	 clávelo en la parte inferior del alero a través 	
	 del borde para clavar.

2c. 	 Luego de instalar el primer panel, inserte la 	
	 pata de traba del segundo panel en el panel ya 
	 instalado, cubriendo el borde para clavar. 	
	 Coloque los paneles apretadamente para que 	
	 no queden desalineados. Si el ancho es de me	
	 nos de 18" (45.72 cm), no es necesario usar 	
	 soportes con clavos intermedios. 

3. 	 Esquinas
Para crear una esquina, posiblemente sea nec-
esario cortar el panel del plafón en el ángulo 
adecuado. Use dos canales en J, uno contra el 
otro, para dar un mayor soporte a los paneles 
(Fig. 30).

4. 	 Cierre los extremos
Use un canal en J del largo necesario e instále-
lo sobre los extremos clavándolo en el alero y 
encajándolo en la moldura en F y el canal en J 
que sostienen al panel del plafón (Fig. 31).

6. 	 Empalme el poste exterior de la 		
	 esquina

Si necesita usar postes exteriores de distin-
tas longitudes para las esquinas, haga los 
empalmes de la siguiente manera: corte 1" 
(25.40 mm) de los rebordes de los clavos y 
de los topes de los canales receptores de la 
porción inferior del poste superior. Luego su-
perponga 3/4" (19.04 mm) del poste superior 
sobre el poste inferior, dejando 1/4" (6.35 
mm) para la expansión (Fig. 12).

7. 	 Instale los postes exteriores de las		
	 esquinas

Coloque el poste exterior de la esquina dejan-
do un espacio de 1/4" (6.35 mm) en la parte 
superior. Allí se encontrará con los aleros. Si 
instala un plafón de vinilo, tenga en cuenta 
las distancias (que varían según los accesorios 
que use) debajo del lado inferior de los aleros. 
Coloque los postes clavando un clavo en la 
parte superior del agujero ubicado en la parte 
más alta de cada lado. Los postes colgarán de 
estos dos clavos. Los clavos deben clavarse en 
el centro de las ranuras para que se logre el 
equilibrio (a una distancia de 8" (20.32 cm) a 
16" (40.64 cm), en el centro). Esto permite la 
expansión y la contracción en la parte inferior. 
No clave demasiado los clavos.

8.	 Refuerce el poste exterior de la 		
	 esquina

Los postes de las esquinas de las casas con 
un alero ubicado en un segundo piso deben 
reforzarse haciendo los cortes indicados. 
Asegúrese de que los postes de las esquinas 
sean aproximadamente 2" (50.80 mm) más 
largos de lo necesario. Recorte todo, excepto 
las 2 caras. Doble las partes que se super-
ponen tal como se indica (Fig. 13).

Perfore un agujero de 1/8" (3.17 mm) en el 
centro, a través de ambas capas de vinilo, e 
instale un remache para sostenerlas. Corte una 
muesca en cada capa, a fin de dejar espacio 
para la esquina. (Fig. 13).

9. 	 Instale el canal en J alrededor de 
     	 ventanas y puertas

El canal en J se coloca a lo largo de la parte 
superior y los lados de los marcos de puertas y 
ventanas. Coloque el canal en J contra el mar-
co y clávelo en la pared siguiendo las instruc-
ciones que aparecen en la sección “Consejos 
para la instalación”. 

 
Nota: No clave demasiado los clavos. Puede instalar 
un canal en J a lo largo de la parte inferior de 
una ventana o una puerta para lograr un aspecto 
acabado; el umbral o el alféizar se clavan dentro 
del canal en J. El lado inferior del canal en J sirve 
para asegurar el panel de revestimiento que está 
cortado y para mantener la alineación.

10. 	 Instale la esquina de ángulo recto
Corte e instale el canal en J inferior y alinéelo 
con los lados del marco de la ventana. Instale 
los canales en J alineándolos con la cara 
inferior del canal en J inferior y con la parte 
superior del marco de la ventana. Corte una 
pestaña en la parte inferior de los canales en 
J laterales e introdúzcala por debajo. Corte e 
instale el canal en J superior alineándolo con 
la cara externa del canal en J lateral. Corte y 
doble la pestaña de drenaje (Fig. 14).

11. 	 Corte en ángulo las esquinas del
     	 canal en J 

Instale el canal en J inferior de manera que 
las puntas que sobresalgan de ambos lados 
del marco midan lo mismo que el ancho de 
la cara del canal en J. Corte una muesca de 
3/4" (19.04 mm) en la parte posterior de cada 
extremo e instale. Corte una muesca de 3/4" 
(19.04 mm) en la parte inferior del canal en J 
lateral y doble la pestaña. Corte en ángulo el 
lado inferior del canal en J para dar un falso 
aspecto angulado cuando esté instalado (Fig. 
15).

12.	 Instale el primer panel de
     	 revestimiento

Encaje el panel inferior en el listón inicial 
y clave la parte superior en la pared (vea la 
sección “Consejos importantes para la insta-
lación”). Comience la instalación de los pan-
eles en la esquina de atrás de la casa y avance 
hacia el frente. Deje un espacio de 1/4" (6.35 
mm) donde los paneles se encuentren con los 
postes de las esquinas.  

Nota: El revestimiento debe quedar superpuesto, 
para protegerlo en las áreas de mucho tránsito (o 
sea, puertas, aceras, etc.). 

13. 	 Superponga las juntas
Superponga los paneles entre 1" (25.40 mm) 
y 1 1/4" (31.75 mm) de los cortes marcados 
de fábrica. El último clavo debe estar por lo 
menos a 10" (25.40 mm) del extremo de un 
panel para que se pueda solapar con proliji-
dad (Fig. 16).

14.	  Instale el resto del revestimiento
Luego de completar la primera hilera, con-
tinúe con las hileras superiores. Comience 
cada hilera en la parte trasera de la casa y 
avance hacia el frente. Una las juntas correcta-
mente, superponiéndolas lejos de la calle y las 
entradas. Deje un espacio de 1/4" (6.35 mm) 
en los lugares donde los paneles se encuentren 
con los postes de las esquinas y con los canales 
en J ubicados alrededor de las ventanas.

 
Nota: Para lograr un mejor efecto visual, evite que 
las juntas superpuestas queden escalonadas o con-
centradas demasiado cerca unas de otras. 

fig.13

fig.14

fig.15

fig.16

13

fig.12

15. 	 Coloque el revestimiento debajo de
    	  las ventanas

Cuando llegue a una ventana, probablemente 
tenga que cortar un panel de revestimiento 
para poder colocarlo debajo de la abertura. 
Haga que este panel sobrepase el largo de la 
ventana a ambos lados. Mida el panel para 
asegurarse de que entre bien. Sostenga el 
panel de revestimiento debajo de la ventana 
y marque el ancho de la abertura en el panel 
dejando un espacio de 1/4" (6.35 mm) a 
cada lado de la ventana. A continuación, 
trabe una pieza de revestimiento que no sirva 
en el panel de abajo, haciendo que toque la 
ventana. Marque la altura necesaria, dejando 
un espacio de 1/4" (6.35 mm) debajo del 
alféizar. Mida ambos lados de la abertura de 
la ventana de esta misma manera. Use la pieza 
que no sirva como guía para marcar los cortes 
horizontales en el panel de revestimiento (Figs. 
17 y 18).

15a. 	 Corte el revestimiento para que encaje
Haga cortes verticales en los paneles de re-
vestimiento con un serrucho o con tijeras para 
metal. Luego márquelos horizontalmente con 
una navaja de uso general y quite la sección 
que no va a usar. 

15b. 	 Instale el revestimiento debajo de la ventana
Instale la moldura del alféizar a lo ancho 
de la ventana alineándola con el marco. 
Probablemente sea necesario enrasar para 
mantener el revestimiento nivelado.  Use el 
sistema “Snap Lock Punch” para perforar 
el panel a 1/4" (6.35 mm) debajo del borde 
cortado, dejando un espacio de 6" (15.23 cm) 
entre las perforaciones. Las orejas resultantes 
deben quedar hacia afuera y se encajan en la 
moldura del alféizar (Fig. 19).

16. 	 Ajuste los paneles sobre las ventanas
Mida y corte el panel para que entre correcta-
mente. Mida y corte el panel de la manera 
indicada anteriormente, pero corte la parte 
inferior en vez de la superior. Asegúrese de 
controlar los dos lados para que el panel 
encaje correctamente. Instale el panel. Deje 
caer el panel de revestimiento en el canal en J 
que bordea la parte superior de la ventana e 
instálelo. 

17.	 Acabe la fila superior de revestimiento 
     	 debajo de los aleros

Instale la moldura del alféizar. Clávela en 
la pared lateral y alinéela con el alero de la 
casa. (Probablemente sea necesario enrasar la 
moldura del alféizar para mantener el nivel 
del panel de revestimiento superior.) Empalme 
las molduras de los alféizares. Es posible que 
tenga que usar molduras de alféizar de dis-
tintas medidas debajo del alero (Fig. 20).

17a. 	 Coloque el panel superior
Mida y corte el panel superior para que entre 
correctamente. Para determinar cuánto debe 

cortar del panel superior, mida la distan-
cia entre la parte superior de la moldura 
del alféizar y la traba del panel de abajo; 
luego, reste 1/8" (3.17 mm). Corte el panel 
de revestimiento superior de este tamaño. 
(Después de cortarlo, el panel ya no tendrá 
una tira para clavarlo.) (Fig. 21)

17b. 	 Ajuste y trabe el panel superior
Perfore el panel superior utilizando el sistema 
“Snap Lock Punch”. Inserte el panel cortado 
en la moldura y trace una línea sobre el panel 
en el lugar donde se juntan. Usando el sistema 
“Snap Lock”, perfore el panel sobre esta línea 
cada 6 pulgadas (15.23 cm), de manera que 
el material levantado quede sobre la cara 
exterior.  

17c. 	 Instale el panel superior
Instale el panel superior. Trabe la parte infe-
rior del panel en el panel de abajo y empuje el 
borde superior para que encaje en la moldura 
del alféizar. Las ranuras levantadas trabarán 
el panel y lo sostendrán firmemente en la 
posición correcta. NO CLAVE SOBRE LA 
CARA SUPERIOR DEL REVESTIMIENTO.

18. 	 Instale el panel Specialty beaded
Los paneles beaded vienen dentados en tres 
lugares de fábrica. Para obtener mejores 
resultados, superponga los paneles utilizando 
los extremos dentados de fábrica (Figura 22). 
Debido a su exclusivo diseño de sistema de 
bloqueo y superposición, este panel se debe 
superponer 1" (25.40 mm).

Superponerlos más de 1" (25.40 mm) dará 
como resultado malas superposiciones y au-
mentará las posibilidades de limitar el panel. 
Para instalarlo con mayor facilidad, comience 
a fijar el panel en un extremo y golpéelo 
suavemente hasta que calce hacia el otro ex-
tremo. Este panel no se fijará si lo empuja en 
línea recta como un panel normal.

Nota: Superponga los extremos de fábrica 1" (25.40 
mm) para lograr una mejor apariencia con este 
panel (Fig. 22).

19. 	 Acabe la hilera superior ubicada
     	 debajo del alero

Corte los paneles en el ángulo apropiado. 
Use dos piezas de revestimiento que no sirvan 
para realizar un molde para cortar. Entrelace 
una pieza con el panel de revestimiento de 
abajo. Sostenga la otra pieza ubicada encima 
contra el alero. Luego marque una línea sobre 
la pieza inferior y corte. Esta pieza, ahora, es 
el molde para cortar paneles que encajen bien 
a lo largo de un lado del alero. Siga el mismo 
procedimiento para hacer el molde para el 
otro lado (Fig. 23).

fig.19

fig.20

fig.21

fig.22

fig.23
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19a.	 Primero clave el canal en J en la pared lateral 	
	 y alinéelo con el alero (vea la sección “Conse	
	 jos importantes para la instalación”). Luego 	
	 instale los paneles de revestimiento ya corta-	
	 dos. Empalme el canal en J. Si necesita usar 	
	 más de un canal en J para el acabado de un 	
	 lado del alero, necesitará hacer un empalme. 	
	 Siga un procedimiento similar al que se indicó 	
	 previamente para el empalme de las molduras 	
	 del alféizar (Fig. 24).

19b. 	 Trabe el panel de revestimiento ya cortado con 	
	 el panel de revestimiento de abajo y deslice el 	
	 panel de revestimiento en el canal en J.

Nota: Asegúrese de dejar un espacio de 1/4" (6.35 
mm) para la expansión entre el revestimiento y el 
canal en J ubicado en el extremo del alero.

1. 	 Marque con tiza
Marque con tiza alrededor de toda la casa, 
1" (25.40 mm) sobre la esquina más baja. 
Asegúrese de que la línea de tiza esté nivelada 
en todos lados.

2. 	 Instale el canal en J 
Asegúrese de que el borde superior del canal 
en J esté sobre la línea de tiza. El canal en J 
debe encajar en la ranura interior del poste 
(Fig. 25).

3. 	 Instale los postes de las esquinas
Instale los postes interiores y exteriores de 
las esquinas. Alinee el borde inferior de los 
postes con la parte inferior del colector de 
goteo o del canal en J.

4. 	 Recorte alrededor de ventanas, 		
	 puertas y aleros

Instale el canal en J en la parte superior y en 
los lados de puertas y ventanas, a lo largo de 
la parte inferior de las ventanas y a lo largo 
de los aleros (Fig. 26).

5. 	 Comience a instalar
Instale el listón de enrase y la moldura del 
alféizar en el canal del poste exterior de la es-
quina, tal como se muestra. Quite la traba del 
lado opuesto a la tira para clavar del primer 
panel. Utilice el sistema “Snap Lock Punch” 
para perforar este panel a 1/4" (6.35 mm) 
debajo del borde cortado. Haga los agujeros 
cada seis pulgadas (15.23 cm) con el mate-
rial levantado hacia la parte frontal del panel. 
Encaje el panel en la moldura del alféizar y 
clávelo en la pared. Siempre siga los pro-
cedimientos correctos para clavar, según las 
instrucciones descritas en los consejos para la 
instalación, debajo de los postes interiores de 

fig.24

fig.25

fig.26

fig.27
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las esquinas. Asegúrese de que el primer panel 
esté nivelado verticalmente. Deje espacio para 
permitir la expansión (Fig. 27).

Nota: Instale el panel vertical y céntrelo dejando un 
espacio de 1/4" (6.35 mm) sobre el panel y otro es-
pacio igual debajo del mismo. Coloque un clavo en 
la parte superior del agujero para clavos ubicado 
cerca de la parte superior del panel, de manera que 
el panel quede colgando de ese clavo. Para lograr 
el equilibrio, los demás clavos deben clavarse en el 
centro de los agujeros correspondientes.

6. 	 Continúe la instalación de paneles hasta 	
	 llegar al poste de la esquina.

Instale los paneles siguientes trabándolos con 
el anterior y clavándolos de la misma manera. 
Asegúrese de instalar los paneles dejando un 
espacio de 1/4" (6.35 mm) entre los canales 
en J superior e inferior y los paneles. Quite la 
traba y la tira de clavos (y cualquier otro ma-
terial que haya usado para ajustar) del último 
panel, y realice las perforaciones utilizando 
el sistema “Snap Lock Punch” de la misma 
manera que en el primer panel. Inserte este 
borde cortado con el material levantado hacia 
delante en la moldura de acabado enrasada 
(Fig. 28).  

Insta lac ión vert ica l  de l  revest imiento

1a.	 Alero abierto
Para aleros abiertos, use una moldura en “F” 
clavada en la pared de la casa. Utilice un nivel 
y un lápiz para hacer marcas en la pared que 
sean paralelas al borde inferior de la tabla del 
alero ubicada en el extremo de cada pared. 
Estas marcas servirán como puntos de refer-
encia. Desde estas marcas, mida 7/8" (22 mm) 
y marque una línea de tiza. A lo largo de esta 
línea, instale la moldura en “F” con la pata su-
perior sobre la línea de tiza. Este paso es muy 
importante porque la moldura en F, o el canal 
en J, forma el soporte posterior del panel del 
plafón. En aleros de más de 18" (45.72 cm) 
de ancho, hay que instalar soportes con clavos 
intermedios.

1b. 	 Alero cerrado
Instale una moldura en F o un canal en J del 
lado interno de la pared o del alero, dependi-
endo del tipo de alero de la casa.

Nota: Alero cerrado. Canal en J

Insta lac ión de  plafón de  v in i lo


